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Infračervený bezkontaktný teplomer / Termometru cu infraroșu, 
non-contact / Infracrveni beskontaktni termometar

Infračervený bezkontaktný teplomer /  
Termometru cu infraroșu, non-contact /  
Infracrveni beskontaktni termometar

Infračervený bezkontaktný teplomer / Termometru cu infraroșu, 
non-contact / Infracrveni beskontaktni termometar

Obsah balenia / Conținut / Sadržaj

Popis výrobku / Descrierea produsului / Opis proizvoda
I-MEDICAL 8711 je bezkontaktný infračervený teplomer (ďalej len „teplomer“), ktorý je 
určený na meranie telesnej teploty na čele v klinickom a domácom prostredí. Tento spôsob 
merania telesnej teploty je rýchly, presný a pohodlný. Vďaka modernému vzhľadu teplomeru, 
zvukovému signálu, výsledkom 32 meraní uložených v pamäti, LCD displeju, automatickému 
vypnutiu po 7 sekundách a pokrokovej technológii infračerveného merania zaručuje 
bezpečnosť a presnosť merania telesnej teploty, čo prispieva k zdraviu a pohodliu rodiny. /
I-MEDICAL 8711 este un termometru cu infraroșu fără contact (denumit în continuare „ter-
mometru”) pentru măsurarea temperaturii corporale la frunțe, utilizat atât în mediu clinic, cât 
și acasă. Această metodă de măsurare este rapidă, precisă și convenabilă. Datorită aspectului 
modern, al semnalului sonor, celor 32 de rezultate ale măsurătorilor stocate în memorie, 
afișajului LCD, opririi automate după 7 secunde și a tehnologiei avansate de măsurare în 
infraroșu, termometrul garantează siguranța și precizia măsurării temperaturii corpului, ceea ce 
contribuie la sănătatea și confortul familiei. /
I-MEDICAL 8711 je beskontaktni infracrveni termometar (u daljnjem tekstu:  termometar) koji 
se u kliničkoj i domaćoj uporabi može koristiti za mjerenje tjelesne temperature na čelu. Ova 
metoda mjerenja je brza, točna i praktična. Suvremeni izgled termometra, bip, 32 rezultata 
mjerenja koji se mogu pohraniti u memoriji, LCD zaslon, automatsko isključivanje nakon 7 
sekundi i napredna infracrvena tehnologija mjerenja jamči sigurnost i točnost mjerenja tjelesne 
temperature, što pridonosi zdravlju i udobnosti obitelji.

Obsah balenia / În pachet / Sadržaj paketa:

- Infračervený teplomer / Termometru cu infraroșu / Infracrveni termometar 1 ks / buc / kom.

- Návod na používanie / Instrucțiuni de utilizare / Uputstvo za uporabu 1 ks / buc / kom.

Význam symbolov / Definiția simbolurilor / Objašnjenje znaka

ikonka teploty objektu / Temperatură obiecte / 
Ikona topline predmeta

ikonka telesnej teploty / Temperatură corporală / 
ikona tjelesne topline
hodnota teploty / Valoare temperatură /  
Podatak temperature

ikonka pamate / Memorie / Ikona memorije

údaje pamate / Ordine memorie / Podatak memorije
(max. 32)

ikonka indikátora batérie / Stare baterie /  
Indikator napunjenosti baterije

posuvny prepínac rezimu merania /  
Selector tip măsurare /  
Selektor vrste mjerenja

tlacidlo "+" pamate / Buton „Memorie +” /  
Gumb Memorija "+"

tlacidlo nastavenia / Buton setări /  
Gumb za postavljanje

tlacidlo "-" pamate / Buton „Memorie -” /  
Gumb Memorija "-"

spustit meranie / Buton măsurare /  
gumb za početak mjerenja

displej / Ecran / Zaslon

Celsius / Fahrenheit

ikonka zvukového signálu / Alertă sonoră /  
Ikona zvučnog signala

Špecifikácie výrobku / Date tehnice / Specifikacije
Názov výrobku / Denumire / Naziv:  
Infračervený teplomer / Termometru cu infraroșu / Infracrveni termometar
Typ výrobku / Model / Tip:	 II-MEDICAL 8711
Napájanie / Putere / Specifikacije: 3 V – 0,06 W
Vodeodolnosť / Protecție la apă / Otpornost na vodu:  
nie je vodotesný / nu este protejat / neotporan na vodu
Displej / Ecran / Prikaz: LCD
Typ batérií / Baterie / Upotrebljiva baterija: 2 ks AAA alkalických batérií / 2 AAA 
alkaline batteries, baterii alcaline / 2 x AAA alkaline batteries
Presnosť merania / Precizie / Točnost mjerenja: ± 0,3 ºC
Typ čidla / Senzor / Senzor: infračervený / Infraroșu / Infracrveni
Rozsah merania telesnej teploty / Domeniu măsurare temp. corporală / Raspon 
mjerenja tjelesne temperature: 32,0 ºC – 43,0 ºC
Rozsah merania teploty objektu / Domeniu măsurare temp. ambientală / Raspon 
mjerenja temperature okoline: 0 ºC – 99,9 ºC
Presnosť merania telesnej teploty / Precizie temp. corporală / Točnost mjerenja 
tjelesne temperature: 
± 0,3 ºC  (32,0 ºC – 35,9 ºC)
± 0,2 ºC  (36,0 ºC – 39,0 ºC)
± 0,3 ºC  (39,1 ºC – 42,9 ºC)

Jednotka merania / Rezoluție / Mjerna jedinica: 0,1 °C
Prevádzkové podmienky / Condiții de utilizare / Radna okolina:
Teplota / Temperatură / Temperatura: 16,0 °C – 35,0 °C
Relatívna vlhkosť / Umiditate / vlažnost: 30 – 80 %
Skladovacie podmienky / Condiții de depozitare / Okolina za pohranu:
Teplota / Temperatură / Temperatura: 25,0 °C – 55,0 °C
Relatívna vlhkosť / Umiditate / vlažnost: 95% alebo menej / 95% sau mai puțin 
/ 95% ili manje

Hlavné časti / Structură / Glavni djelovi
Časti výrobku (obr. 1) / Componente (fig. 1) / Djelovi proizvoda ( slika 1. ):
Materiál / Material de bază / Materijal:  
teleso / Corp / Tjelo: ABS

Používanie / Utilizare / Uporaba
I. �Meranie telesnej teploty na čele / Măsurare temperatură la frunte / 

Mjerenje temperature čela
Stlačte tlačidlo „Spustiť meranie“ raz krátko. Podsvietenie displeja bliká a na displeji sa 
objaví „----“ s pípnutím, ktoré signalizuje, že prístroj je pripravený na spustenie merania. 
Držte prístroj 2 - 5 cm od čela a stlačte tlačidlo „Spustiť meranie“. Ak počujete dlhé pípnutie, 

nameraná teplota je nižšia ako 38 °C a na displeji sa zobrazí nameraná hodnota. Ak prístroj 
vydá päť pípnutí po sebe, znamená, že nameraná teplota je vyššia ako 38 °C a nameraná 
hodnota sa zobrazí na displeji. Ak prístroj po dobu 7 sekúnd nepoužívate, automaticky sa 
vypne. / 
Apăsați scurt butonul „Măsurarea”. Lumina de fundal a ecranului clipește și pe afișaj apare 
un „----” cu un semnal sonor pentru a indica faptul că instrumentul este gata să înceapă 
măsurarea. Țineți dispozitivul la 2-5 cm de frunte și apăsați butonul „Începeți măsurarea”. 
Dacă auziți un semnal sonor lung, temperatura măsurată este sub 38 °C și afișajul arată 
valoarea.  Dacă dispozitivul emite cinci bipuri lungi, înseamnă că temperatura măsurată este 
mai mare de 38 °C și valoarea măsurată este afișată. Dacă nu utilizați dispozitivul timp de 7 
secunde, acesta se oprește automat. / 
Jednom nakratko pritisnite gumb „početak mjerenja". Stražnje osvjetljenje zaslona treperi 
i na zaslonu se pojavljuje znak „..” u pratnji zvučnog signala koji označava da je uređaj 
spreman za početak mjerenja. Držite uređaj 2-5 cm od čela i pritisnite gumb "Početak 
mjerenja". Ako čujete dugi zvučni signal, znači da je  izmjerena temperatura ispod 38 °C  i 
izmjeren podatak se prikazuje na zaslonu. Ako uređaj napravi pet kratkog zvučnog signala 
tijekom dugog vremena, znači da je izmjerena temperatura viša od 38 °C i izmjeren podatak 
se prikazuje na zaslonu. Ako ne koristite uređaj 7 sekundi, automatski će se isključiti.

II. �Meranie teploty objektu / Măsurare temperatură la obiecte / Mjerenje 
temperature objekata

Pred meraním povrchovej teploty objektu sa uistite, že je teplomer v režime merania teploty 
objektu. Posunom „Prepínača režimu merania“ do príslušnej polohy môžete prepínať medzi 
režimami merania telesnej teploty na čele a teploty objektu. Postup merania povrchovej 
teploty predmetov je rovnaký ako pri meraní telesnej teploty na čele človeka (teplomer 
udržiavajte vo vzdialenosti 2-5 cm od meraného objektu). /
Înainte de a măsura temperatura suprafeței unui obiect, asigurați-vă că termometrul se află 
în modul de măsurare a temperaturii obiectelor. Puteți comuta între modurile de măsurare 
a temperaturii corporale și a obiectului rotind butonul „Selector tip măsurare” în poziția 
corespunzătoare. Procedura de măsurare a temperaturii de suprafață a obiectelor este aceeași 
cu măsurarea temperaturii frontale (țineți termometrul la 2-5 cm distanță de obiectul de 
măsurat)./
Prije mjerenja površinske temperature objekta provjerite da je termometar u načinu mjerenja 
topline objekta. Načini mjerenja se mogu mjenjati između mjeranja temperature čela  i 
mjerenja površinske temperature objekata tako da konfigurate gumb “Mjerni tip selektora” 
u ispravan položaj. Proces mjerenja površinske temperature objekata isti je kao i mjerenje 
temperature čela (držite termometar 2-5 cm dalje od objekta za mjerenje).

Nastavenie alarmu pri vysokej teplote / Setare alarmă temperatură ridicată 
/ Postavljanje alarma visoke temperature
Ak teplomer nameria vysokú teplotu, upozorní zvukovým znamením. V takom prípade sa zmení 
farba displeja. Predvolená hodnota vysokej teploty pre alarm je 38 °C. Displej svieti zelenou farbou 
od 32 °C do 37,4 °C, oranžovou od 37,4 °C do 37,9 °C a červenou od 38,0 °C do 42,9 °C. V nastavení 
pri stave „F1“, stlačte znova tlačidlo „Nastavenie“. Začne blikať ikonka „F2“ a zobrazí sa hodnota 38,0 
°C nastavená pre alarm. Pomocou tlačidiel „Pamäť +“ a „Pamäť -“ nastavte novú hodnotu alarmu 
(nastavená nová hodnota sa môže líšiť od predvolenej maximálne o +/- 2 °C). / Termometrul 
avertizează atunci când se măsoară o temperatură ridicată, caz în care și culoarea afișajului se 
schimbă. Valoarea implicită a produsului setat pentru alarmă la temperatură ridicată este de 38 °C. 
Afișajul luminează verde între 32 - 37,4 °C, portocaliu între 37,4 - 37,9 °C și roșu între 38,0 - 42,9 °C. 
Când se afișează „F1”, apăsați butonul „Setări”. Pictograma „F2” va clipi și se va afișa 38.0 °C, valoare 
setată pentru alarmă. Utilizați butoanele „Memorie +” și „Memorie -” pentru a seta o nouă valoare 
de alarmă (noua valoare setată se poate abate de la setarea implicită cu până la +/- 2 °C). / Termo-
metar će vas upozoriti prilikom mjerenja visokih temperatura, u tom slučaju se mjenja boja zaslona. 
Alarm proizvoda je postavljen da upozori pri temperaturi od 38 °C. Zaslon svijetli zelenom bojom 
između 32 °C - 37.4 °C, narančastom između 37.4 °C - 37.9 °C i crvenom između 38.0 °C - 42.9 °C. 
U položaju postavke “F1” ponovno pritisnite gumb “Postavljanje”. Tada ikona “F2” treperi i pojavljuje 
se 38.0 °C set za alarm. Gumbe “Memorija +” i “Memorija “ možete koristiti za postavljanje nove 
vrijednosti alarma (postavljena nova vrijednost može se iskoristiti od zadane postavke do +/- 2 °C).

Prezeranie údajov pamäte / Afișare date din memorie / Pregledanje 
podataka iz memorije
Namerané teploty (telesná teplota, teplota predmetu) sa ukladajú do pamäte automaticky. 
Pre prezeranie uložených údajov stlačte tlačidlo „Memory +“ alebo „Memory -“ pri zapnutom 
stave teplomera. Teplomer dokáže uložiť až 32 údajov. /
Temperaturile măsurate (corporală sau pe suprafața obiectelor) sunt salvate automat. Cu 
termometrul pornit, apăsați butonul „Memorie +” sau „Memorie -” pentru a vizualiza datele 
salvate. Memoria dispozitivului poate stoca datele de la 32 de măsurători. /
Izmjerene temperature (tjelesna toplina, toplina objekta) automatski se spremaju. 
Kada je termometar uključen pritisnite gumb “Memorija +” ili “Memorija “ za 
prozivanje spremljenih podataka. Uređaj može pohraniti memorijske podatke iz 32 
mjerenja.

V stave F1 stlacte znovu tlacidlo "Nastavenie" a ikonka 
F2 zacne blikat / În meniul F1 apăsați butonul “Setări” 
și va apărea F2 / U F1 načinu rada ponovno pritisnite 
gumb "Postavljanje", tad se pojavljuje ikona F2

Pre nastavenie stlacte tlacidlo "Pamat +" alebo "Pamat 
-" / Apăsați butonul „ Memorie +” sau „ Memorie -” 
pentru configurare / Pritisnite tipku Memorija "+" ili 
Memorija "-" za podešavanje

Predvolená hodnota alarmu / 
Setare de bază / 

Osnovna postavka zaslona:  
38,0 °C

Kalibrácia teplomeru / Calibrarea termometrului / Kalibracija termometra
Ak ste presvedčený, že teplomer nemeria teplotu správne, máte možnosť teplomer nakali-
brovať. Zmerajte správnu teplotu tela alebo predmetu, aby ste zistili odchýlku. Pre nastavenie 
stlačte znovu tlačidlo “Nastavenie” v ponuke nastavení (F2). Na displeji bliká ikonka F3 a na 
displeji sa zobrazuje hodnota „0,0 ºC“. Rozdiel nameranej hodnoty, ktorú chcete kompenzovať, 
môžete nastaviť stlačením klávesov „Pamäť +“ alebo „Pamäť -“. /
Dacă sunteți sigur că termometrul nu măsoară corect temperatura, aveți posibilitatea de a-l 
calibra. Măsurați temperatura corectă a corpului sau a obiectului, pentru a afla amploarea 
abaterii. Pentru a regla, apăsați butonul „Setări” din meniul de configurare (F2). Pictograma 
F3 clipește pe ecran și se afișează valoarea „0.0”. Puteți seta diferența dintre valoarea măsurată 
care trebuie compensată apăsând tastele „Memorie +” sau „Memorie -”. /
Ako ste uvjereni da termometar ne mjeri temperaturu ispravno, možete kalibrirati termometar. 
Izmjerite ispravnu temperaturu tijela ili objekta kako biste saznali mjeru odstupanja.
Za postavljanje ponovno pritisnite gumb „ Postavljanje „ u izborniku za postavljanje (F2). 
Ikona F3 treperi na zaslonu i pojavljuje se  vrijednost “0.0”. Pritisnite gumbe “Memorija +” ili 
“Memorija” da prilagodite razliku vrijednosti mjerenja koju treba nadoknaditi.

III. �Zapnutie a vypnutie zvukového znamenia tlačidla “ON/OFF” / 
Reglare semnal sonor buton “ON/OFF” /  
Uključivanje ili isključivanje zvuka gumba "ON/OFF"

Pre nastavenie stlačte znovu tlačidlo “Nastavenie” v ponuke nastavení (F3). Na displeji začne 
blikať ikonka „F4“ a objaví sa text „ON“, čo znamená, že zvukový signál je zapnutý. Zvukové 
znamenie môžete zapnúť a vypnúť stlačením tlačidiel „Pamäť +“ a „Pamäť -“. /
Pentru a regla, apăsați butonul „Setări” din meniul de configurare (F3). Pictograma „F4” 
clipește pe ecran și apare „ON”, indicând faptul că semnalul sonor este pornit. Puteți activa și 
dezactiva semnalul sonor apăsând butoanele „Memorie +” și „Memorie -”. / 
Za postavljanje ponovno pritisnite gumb „ Postavljanje „ u izborniku za postavljanje (F3). Ikona 
“F4” treperi na zaslonu i pojavljuje se simbol “ON”, što znači da da je zvučni signal uključen. 
Pritisnite gumbe “Memorija +” i “Memorija” da biste uključili ili isključili zvučni signal.

V rezime F2 stlacte znova tlacidlo "Nastavenie" 
a zobrazi sa ikonka F3 / În meniul F2 apăsați 
butonul “Setări” și va apărea F3 / U F2 načinu rada 
ponovno pritisnite gumb "Postavljanje" i pojavit 
će se ikona F3

V rezime F3 stlacte znova tlacidlo "Nastavenie" 
a zobrazi sa ikonka F4 / În meniul F3 apăsați 
butonul “Setări” și va apărea F4 / U F3 načinu 
rada ponovno pritisnite gumb "Postavljanje", i 
pojavljuje se ikona F4

Stlacte a podrzte po dobu 3 sekúnd, zobrazí sa 
ikonka F1 / Țineți apăsați timp de 3 secunde, apare 
afișat F1 / Držite pritisnuto za 3 sekunde i ikona F1 
se pojavljuje.

Predvolené nastavenie displeja / 
Setare de bază /

Osnovna postavka zaslona: 
0,0 °C

Prednastavená hodnota / 
Setare de bază / 

Osnovna postavka zaslona: 
ON

Predvolené nastavenie displeja /
Setare de bază /

Osnovna postavka zaslona: 
0 °C

Pre nastavenie stlacte tlacidlo "Pamat +" alebo 
"Pamat -" / Apăsați butonul „ Memorie +” sau „ 
Memorie -” pentru configurare / Pritisnite gumb 
Memorija "+" ili "Memorija" - " za postavljanje

Stlacením tlacidla Pamat "+" alebo Pamat "-" 
funkciu vypnite / Apăsați butonul „ Memorie +” 
sau „ Memorie -” pentru oprire / Pritisnite gumb 
Memorija "+" ili "Memorija" - " za isključenje

Pre prepnutie stlacte tlacidlo "Pamat +" alebo 
"Pamat -" / Apăsați butonul „Memorie +” sau 
„Memorie -” pentru a schimba / Pritisnite gumb 
Memorija "+" ili Memorija " - "  za prebacivanje.

IV. �Prepínanie medzi jednotkami °C a °F / Schimbare unitate de măsurare 
între °C și °F / Prebacivanje između °C-a i °F-a

• �Stlačte a podržte tlačidlo „Nastavenie“ po dobu troch sekúnd. / Țineți apăsat butonul 
“Setări” timp de 3 secunde. / Pritisnite i držite pritisnuto gumb "Postavljanje" 3 sekunde 
na proizvodu.

• �Displej sa prepne do režimu nastavenia a ikonka „F1“ začne blikať. / Ecranul va comuta în 
meniul de setări și se afișează “F1” / Zaslon se prebacuje u način postavljanja i ikona "F1" 
počinje treperiti.

• �Stlačením tlačidiel „Pamäť +“ a Pamäť - “ môžete prepínať medzi °C a °F. / Apăsați butonul 
„Memorie +” sau „Memorie -” pentru a schimba unitatea de măsurare între °C și °F / 
Pritisnite tipke "Memorija +" i "Memorija -" za prebacivanje između OC-a i OF-a.

• Nízke nabitie / Tensiune joasă / Niska baterija
Ak je napätie batérií nižšie ako 2,6 V (+/- 0,15 V), na displeji sa zobrazí ikonka . Batérie 
vymeňte čo najskôr, ale aj pri nízkom stave nabitia zariadenie bude ešte chvíľu fungovať. /
Dacă tensiunea din baterii este sub 2,6 V (+/- 0,15 V), pe ecran se va afișa . Înlocuiți 
bateriile cât mai curând posibil, însă dispozitivul va mai funcționa o perioadă chiar și în 
această stare. /
Ako punjenje baterije padne ispod 2,6 V (+/-0,15V)  se pojavljuje na zaslonu. 
Zamijenite baterije što brže moguće, mada u tom stanju uređaj će još raditi neko vrijeme.

• �Výmena batérií / Înlocuirea bateriilor / Mjenjanje baterja 
Odstráňte kryt batérií, vyberte vybité batérie a vložte 2 nové batérie AAA, potom vráťte 
kryt batérií naspäť. Dbajte na ich správnu polaritu! Nepoužívajte súčasne rôzne typy batérií. 
Nemiešajte nové a použité batérie. Nepokúšajte sa vybité batérie otvoriť alebo hodiť do 
ohňa. Batérie uchovávajte mimo dosahu detí kvôli riziku udusenia. Použité batérie zbierajte 
oddelene od ostatného odpadu. / 
Deschideți capacul suportului de baterii, scoateți bateriile descărcate și introduceți 2 baterii 
noi AAA, apoi reatașați capacul pe compartimentul cu baterii. Fiți atent la polaritate! Nu 
utilizați diferite tipuri de baterii în același timp. Nu amestecați bateriile noi și cele uzate. 
Nu încercați să deschideți sau să aruncați bateriile descărcate în foc. Nu lăsați bateriile la 
îndemâna copiilor, datorită riscului de sufocare. Colectați bateriile uzate separat de alte 
deșeuri. / 
Uklonite poklopac držača baterije, uklonite ispražnjene baterije i umetnite 2 nove AAA bat-
erije i vratite vrh držača baterije. Pazite na polaritet. Nemojte koristiti različite vrste baterija 
u isto vrijeme. Nemojte miješati nove i korištene baterije. Ne pokušavajte otvoriti ili baciti 
mrtve baterije u vatru. Držite baterije podalje od djece zbog rizika od gušenja. Prikupljajte 
iscrpljene baterije odvojeno od drugih otpada.

• �Neuchovávajte výrobok dlhodobo pri vysokých teplotách./ 
Nu depozitați produsul la temperaturi ridicate pentru mult timp. / 
Nemojte skladištiti proizvod na visokoj temperaturi tijekom dugog vremenskog perioda.

• �Nedotýkajte sa infračerveného snímača. / 
Nu atingeți senzorul cu infraroșu. / 
Ne dodirujte infracrveni senzor.

• �Teplomer obsahuje citlivé elektronické súčiastky, preto sa vyvarujte jeho používaniu v 
blízkosti elektromagnetického rušenia (napr. mobilný telefón, mikrovlnná rúra), aby ste z 
dlhodobého hľadiska zachovali presnosť merania. / 
Termometrul conține componente electronice sensibile, deci evitați să-l utilizați în apropierea 
interferențelor electromagnetice (de exemplu, telefon mobil, cuptor cu microunde), pentru a 
menține acuratețea operației de măsurare pe termen lung. / 
Termometar sadrži osjetljive elektroničke komponente, stoga izbjegavajte korištenje u blizini 
elektromagnetskih utjecaja (npr. mobilni telefon ili mikrovalna pećnica ) da bi zadržato 
točnost mjerenja.

• �Nemerajte telesnú teplotu do 30 minút po tréningu, jedle a kúpaní, pretože telesná teplota 
sa počas tejto doby líši od normálnej./ 
Nu măsurați temperatura corpului în decurs de 30 de minute după antrenament, mâncare și 
baie, deoarece temperatura corpului este diferită de cea normală în acest timp. / 
Ne mjerite tjelesnu temperaturu u toku od 30 minuta nakon vježbanja, obroka ili kupanja, jer 
se u tim slučajevima tjelesna temperatura razlikuje od normalne.

• �Ak sa okolitá teplota prudko zmení (napríklad prídete zvonku do interiéru), pred meraním 
telesnej teploty počkajte 30 minút. / 
Dacă temperatura de mediu se schimbă foarte mult (de ex. când intrați din exterior), 
așteptați 30 de minute înainte de a măsura temperatura corpului. / 
Ako se temperatura okoline mnogo promijeni  ( npr. pri ulazkoms vani u prostoriju ), prije 
mjerenja tjelesne temperature pričekajte 30 minuta.

• �Intervaly merania by mali byť dlhšie ako 10 sekúnd. / 
Intervalele de măsurare trebuie să fie mai mari de 10 secunde. / 
Intervali mjerenja trebaju biti duži od 10 sekundi.

• �Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí, pretože malé dielce prístroja pri prehltnutí by mohli 
spôsobiť nebezpečenstvo zadusenia. Výrobok je možné čistiť suchou mäkkou handričkou. / 
Nu păstrați produsul la îndemâna copiilor, din cauza pieselor mici care pot fi înghițite și pot 
provoca un pericol de sufocare. Produsul poate fi curățat cu o cârpă moale, uscată. / 
Držite proizvod podalje od djece zbog malih dijelova koji se mogu progutati jer mogu 
uzrokovati opasnosti od gušenja. Proizvod se može očistiti suhom, mekom krpom.

• �V záujme zabezpečenia dlhodobej presnosti merania, po každom meraní nasaďte kryt 
senzora. / 
Pentru a asigura precizia de măsurăre a produsului pe termen lung, reatașați capacul 
senzorului după fiecare măsurare. / 
Kako bi se dugoročno osigurala točnost mjerenja proizvoda, kapicu senzora nakon svakog 
mjerenja vratite na mjesto.

• �Výrobok neudierajte, netraste ním, nehádžte ho ani naň nestúpajte. / 
Nu loviți, nu scuturați și nu aruncați produsul, respective nu călcați pe acesta. / 
Ne dodirujte, tresite ili bacajte proizvod i ne koračite na njega.

• �Ak výrobok nepoužívate dlhší čas, z držiaka batérií vyberte batérie, aby ste zabránili 
možnému poškodeniu produktu vytekaním batérií. / 
Dacă produsul nu va fi utilizat pentru o perioadă mai lungă de timp, scoateți bateriile din 
suport pentru a evita deteriorarea produsului. / 
Ako dugo ne koristite proizvod, uklonite baterije iz držača baterije kako bi se izbjeglo moguće 
oštećenje proizvoda.

• �Na výrobok poskytujeme 2 ročnú záruku podľa platných predpisov. / 
Termen de garanție: 1 an. / 
Nudimo jednogodišnje jamstvo za naš proizvod.
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